
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

What is your given name? min yeh na meh ga ba leh? 

( မင်းရဲ့  နာမည်က ဘာလဲ? )

What is his name? tho na meh ga ba leh? 

( သူ့နာမည်က ဘာလဲ? )

Please write down his name. jey zo pyoo bee tho na meh yey pay ba 

( ေကျးဇူးပြ ုပြ ီး သူ့နာမည် ေရးေပးပါ )

Show us the leader. gawn sawn go pya ba 

( ေခါင်းေဆာင်ကို ပြ ပါ )

How many men and women live in this 
community?

dee yah kwek ma yawk ja neh mayn ma beh nit 
yawk ney ja leh? 

( ဒီရပ်ကွက်မှာ ေယာက်ျား နဲ့ မိန်းမ ဘယ်နှစ်ေယာက် 
ေနကြ လဲ? )

How many children live here? Kha ley mya beh nit yawk ney leh? 

( ကေလးများ ဘယ်နှစ်ေယာက် ေနလဲ? )

Are there schools here for the children? dee ma Kha ley dwey a twek jawn mya shee 
lar? 

( ဒီမှာ ကေလးေတွအတွက် ေကျာင်းများ ရှိလား? )

Is there enough potable water for the people? dee ma tawk yey a lon a lawk shee yeh lar? 

( ဒီမှာ ေသာက်ေရ အလုံအေလာက် ရှိရဲ့လား? )

Is there a water well? ho ma yey dwin lar? 

( ဟိုမှာ ေရတွင်းလား? )

Is there a public fountain? ho ma yey pan lar? 

( ဟိုမှာ ေရပန်းလား? )

Are there any medics here? dee ma sey mo mya shee lar? 

( ဒီမှာ ေဆးမှူးများ ရှိလား? )

What is your family name? min yeh mee tha so na meh ga ba leh? 
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( မင်းရဲ့  မိသားစု နာမည်က ဘာလဲ? )

Are there any engineers? sek pyin sa ya mya shee lar? 

( စက်ပြ င်ဆရာများ ရှိလား? )

Are there any teachers? jawn sa ya mya shee lar? 

( ေကျာင်းဆရာများ ရှိလား? )

Are there empty buildings here? dee ma a sawk a on a look mya shee lar? 

( ဒီမှာ အေဆာက်အဦး အလွတ်များ ရှိလား? )

Is there a local police force? dey tha Khan pa layt in aar so shee lar? 

( ေဒသခံ ပုလိပ်အင်အားစု ရှိလား? )

Who is responsible for public safety here? beh tho ha yah kwek lon chon yey go taa won 
yo ma leh? 

( ဘယ်သူဟာ ရပ်ကွက ်လုံခြ ုံေရးကိ ုတာဝန်ယူ မလဲ? )

Whose responsibility is fire protection? mee lawn mo taa see yey go beh tho taa won yo 
ma leh? 

( မီးေလာင်မှုတားဆီးေရး ကို ဘယ်သူတာဝန် ယူမလဲ? )

Do you have fire fighting equipment? min do ma mee tah pyit see mya shee lar? 

( မင်းတို့မှာ မီးသတ်ပစ္စည်းများ ရှိလား? )

Do you have a fire engine? min do ma mee tah kar shee lar? 

( မင်းတို့မှာ မီးသတ်ကား ရှိလား? )

Who do you call in case of an accident? min do a tee a Khaayt phyit Kheh yin beh tho go 
Khaw ma leh? 

( မင်းတို့ အထိအခိုက် ဖြ စ်ခဲ့ရင ်ဘယ်သူ့ကိ ုေခါ်မလဲ? )

Are there operational emergency vehicles here? dee hma a yey paw tho na pyoo kar mya shee 
lar? 

( ဒီမှာ အေရးေပါ် သူနာပြ ု ကားများ ရှိလား? )

What is your nationality? min yeh lo meyo ga ba leh? 

( မင်းရဲ့  လူမျိုးက ဘာလဲ? )

How many telephones do you have in the area? dee aree ya ma teleefon mya shee lar? 

( ဒီ ဧရိယာမှာ တယ်လီဖုန်းများ ရှိလား? )

How many homes have telephones here? dee naa ga beh nit ayn ma teleefon mya shee 
leh? 
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( ဒီနားက ဘယ်နှစ်အိမ်မှာ တယ်လီဖုန်း များရှိလဲ? )

Is there a functioning police station? taa won ja pa layt ta na shee lar? 

( တာဝန်ကျ ပုလိပ်ဌာန ရှိလား? )

How many personnel are still on the job? a loyt loyt teh a mo tan beh nit yawk shee leh? 

( အလုပ်လုပ်တဲ့ အမှုထမ်း ဘယ်နှစ်ေယာက် ရှိလဲ? )

What's the means of communication? sek thweh yey so da ba leh? 

( ဆက်သွယ်ေရး ဆိုတာ ဘာလဲ? )

Can the police station function normally without 
U.S. assistance?

a may ree kan ma pa beh pa layt ta na taa won 
go than sawn naayn ma lar? 

( အေမရိကန ်မပါဘဲ ပုလိပ်ဌာန တာဝန်ကိ ုထမ်းေဆာင် 
နိုင်မလား? )

Can U.S. forces depend on the local police to 
perform their duties as needed?

dey tha Khan pa layt a paw hmee bee lo a yin a 
may ree kan tah ga taa won tan sawn naayn ma 
lar? 

( ေဒသခံ ပုလိပ ်အေပါ်မှီပြ းီ လိုအပ်ရင် အေမရိကန်တပ်က 
တာဝန်ထမ်းေဆာင ်နိုင်မလား? )

How many vehicles are available? maw taw yin beh lawk shee leh? 

( ေမာ်ေတာ်ယာဥ် ဘယ်ေလာက ်ရှိလဲ? )

What is the telephone number? teleefon nan bah ga ba leh? 

( တယ်လီဖုန်း နံပါတ်က ဘာလဲ? )

Do you use radio communications? min do ray dee yo sek thweh yey go a thon pyoo 
lar? 

( မင်းတို့ ေရဒီယိ ုဆက်သွယ်ေရး ကိ ုအသုးံပြ ုလား? )

What country were you born in? min beh naayn naan hma mwey leh? 

( မင်း ဘယ်နိုင်ငံမှာ ေမွးလဲ? )

How old are you? a thek beh lawk shee bee leh? 

( အသက်ဘယ်ေလာက် ရှိပြ လီဲ? )

Do you have an identity card? min ma mah pon tin kah pyaa shee lar? 

( မင်းမှာ မှတ်ပုံတင် ကပ်ပြ ားရှိလား? )

Show me your identification. min yeh mat pon tin kah pyaa go pya ba 

( မင်းရဲ့  မှတ်ပုံတင်ကပ်ပြ ား ကိုပြ ပါ )
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How many people live in this area? dee aree ya ma lo beh lawk ney ja leh? 

( ဒီဧရိယာ မှာ လူဘယ်ေလာက် ေနကြ လဲ? )

Who is the leader of this community? dee yah kwek yeh gawn sawn ga beh tho leh? 

( ဒီရပ်ကွက်ရဲ့ ေခါင်းေဆာင်က ဘယ်သူလဲ? )
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